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convecteurs à gaz (évacuation forcée)

MODE D’EMPLOI

 

(ACHTUNG: AUF ANFRAGE KANN EINE INSTALLATIONS, BEDIENUNGS, UND WARTUNGSANLEITUNG IN DEUTSCHER SPRACHE GELIEFERT WERDEN)

Commande manuelle Commande à thermostat 
d’ambiance digital sans fil

(en option) 
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rechange d’origine du fabricant.

Ce mode d’emploi contient des informations et des suggestions importantes que nous vous demandons 
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GARANTIE
Votre convecteur Flandria bénéficie d’une garantie de deux ans contre tout vice de fabrication à partir de la 
date d’achat et pour autant qu’il soit utilisé conformément au mode d’emploi. Le ticket de caisse ou la facture 
avec mention de la date tient lieu de garantie.
Cette garantie se limite à la réparation ou au remplacement des pièces qui s’avèrent défectueuses à la suite 
d’un usage normal.
Cette garantie ne s’applique pas aux défaillances résultant d’une mauvaise installation, d’un usage abusif, 
d’une modification au convecteur, d’un démontage du convecteur, d’usure ou d’un manque d’entretien.
Les demandes de garantie doivent toujours être faites via votre point de vente

CONFORMITÉ
Nos convecteurs sont conformes à :
•	 la directive gaz 90/396/CEE
•	 la directive sur la compatibilité électromagnétique 89/336/CEE
•	 la directive sur la basse tension 73/23/CEE

Les symboles suivants sont utilisés tout au long de ce manuel :

utilisé pour souligner les actions qui requièrent une attention particulière.

utilisé pour souligner les actions qui ne sont pas autorisées.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES 
Ce mode d’emploi, ainsi que le manuel “installation et service après-vente”, fait partie intégrante 
du convecteur. Il devra donc être soigneusement conservé et toujours accompagner le convecteur, 
même en cas de changement d’utilisateur ou en cas de transfert sur une autre installation.
Si vous endommagez ou perdez ce mode d’emploi, vous pouvez en demander un autre exemplaire à 
votre installateur Cerga ou dans votre point de vente. Vous pouvez également le télécharger de notre 
site web www.flandriaheating.com.

Nous prions l’installateur de bien vouloir fournir ce livret au consommateur et de leur demander de 
bien lire le contenu. 

Lisez attentivement les prescriptions ci-après. Elles contiennent de l’information cruciale quant à 
l’installation et le bon usage du thermostat d’ambiance digital sans fil.

L’installation du convecteur doit être effectuée par une entreprise agréée, conformément à la loi. 
L’installation doit ëtre réalisée selon les règles de l’art, c’est-à-dire conformément aux dispositions en 
vigueur et aux indications fournies par le constructeur dans le manuel “installation et service après-
vente” fourni avec le produit.

Le convecteur doit être destiné à l’utilisation expressément prévue par le fabricant.
Le fabricant rejette toute responsabilité contractuelle et non contractuelle pour tout préjudice causé 
à des personnes ou des animaux, et pour tout dommage causé à des objets à la suite d’erreurs 
d’installation, de réglage et d’entretien, ou résultant d’une utilisation impropre du convecteur.

Une longue période de non-utilisation du convecteur implique la réalisation des opérations suivantes:
•	 mettre l’interrupteur principal du convecteur en position « ARRÊT »
•	 mettre l’interrupteur général éventuel de l’installation sur « ARRÊT » ou débrancher la fiche de la 

prise d’alimentation électrique.
•	 fermer le robinet du gaz

Le convecteur doit faire l’objet d’un entretien au moins une fois par an. 
 
En cas d’interruption ou de panne durant de la période de garantie, veuillez prendre contact avec 
votre installateur Cerga ou votre distributeur. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Nous vous rappelons que l’utilisation de produits qui emploient des combustibles et de l’énergie électrique 
implique le respect de certaines consignes de sécurité.

Ne laissez pas les enfants s’approcher du convecteur.

Il est interdit d’allumer un appareil électrique si l’on sent une odeur de gaz.
Dans ce cas:
•	 Ouvrez les fenêtres et les portes afin d’aérer la piece.
•	 Ne produisez pas d’étincelles, n’utilisez pas d’interrupteurs électriques (d’éclairage, de sonnette 

etc.), d’allumettes, de bougies, ... ne fumez pas; n’utilisez pas non plus votre gsm ni votre télé-
phone dans le logement. 

•	 Fermez la vanne du compteur à gaz naturel mais uniquement si vous pouvez le faire sans devoir 
allumer la lumière. 

•	 Evacuez le bâtiment et appelez en dehors de la maison le numéro d’appel spécial de votre gesti-
onnaire de réseau de distribution pour signaler l’odeur de gaz. Vous le trouvez également sur 
votre facture. 

Danger électrique :  Il est interdit de toucher le convecteur si vous avez les pieds, ou d’autres parties 
du corps, mouillés.

Toute opération de nettoyage est interdite si l’on n’a pas déconnecté d’abord le convecteur du ré-
seau d’alimentation électrique en mettant l’interrupteur général éventuel de l’installation en position 
“ÉTEINT“ ou si l’on n’a pas débranché d’abord la fiche;

Il est interdit de tirer, détacher et tordre les câbles électriques qui sortent du convecteur, même si ce 
dernier est débranché de l’alimentation électrique.

Il est interdit de jeter et d’abandonner des éléments de l’emballage à la portée des enfants.
Ils peuvent en effet constituer une source de danger.

Il est interdit de placer sur le convecteur des serviettes, des torchons et d’autres objets qui risquerai-
ent de perturber le fonctionnement du convecteur ou qui pourraient constituer une source de danger.
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PANNEAU DE COMMANDE MANUELLE “EASY PANEL”

1. LED VERTE  
•	 allumée = convecteur allumé
•	 éteinte = convecteur éteint
•	

2. LED ROUGE  
•	 allumée = blocage flamme du brûleur
•	 éteinte = convecteur débloqué
•	 clignote LENTEMENT = le pressostat ne s’allume pas
•	 clignote RAPIDEMENT = pressostat bloqué 

3. Régulation du bouton du thermostat (valeur approximative): de 5° C au MIN. à 35° C au MAX.	
•	 A = de 5°C à 10°C
•	 B = de 11°C à 16°C
•	 C = de 17°C à 22°C
•	 D = de 23°C à 28°C 
•	 E = de 29°C à 35°C 

4. LED VERTE
•	 allumée = Thermostat d’ambiance digital sans fil activé
•	 éteinte = Thermostat d’ambiance digital sans fil désactivé
•	 clignote CONTINUE = Attente de reconnaissance du système sans fil (si la connection n’a pas été 

établie après 60 secondes, la commande manuelle est automatiquement réactivée)
•	 clignote INTERMITTENTE (toutes les 3 minutes) = Transmission sans fil par défaut
•	 clignote 4 fois, puis reste allumée = Transmission de données sans fil par un changement de para-

mètre
•	 clignote INTERMITTENTE (toutes les 10 secondes) = Thermostat d’ambiance digital sans fil désac-

tivé, convecteur mis en veille (en attente d’un signal du thermostat d’ambiance) 

5. Bouton marche du système sans fil 
•	 allumer = appuyez et maintenez pendant 2 secondes, la LED 4 commence à clignoter pour établir la 

connection sans fil. Si la connection n’a pas été établie après 60 secondes, la commande manuelle 
est automatiquement réactivée.

•	 éteindre = appuyez et maintenez pendant 2 secondes, la LED 4 s’éteint automatiquement et les 
commandes manuelles s’activent.

6. LED JAUNE 
•	 allumée = brûleur opérationel à puissance maximale
•	 éteinte = brûleur éteint, température atteinte
•	 clignote RAPIDEMENT = cycle d’allumage de la flamme : début
•	 clignote LENTEMENT = brûleur opérationel à puissance minimale

7. Interrupteur principal du convecteur 
•	 MARCHE / ARRÊT
•	 RÉINITIALISATION = lorsqu’il est rallumé, le convecteur se déclenche de nouveau automatiquement
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COMMANDE À THERMOSTAT D’AMBIANCE DIGITAL SANS FIL (EN OPTION)
Le thermostat d’ambiance digital sans fil est disponible pour chaque convecteur du gamme Stratos, et peut 
être acheté et utilisé sur un convecteur déjà installé.

Le thermostat d’ambiance digital sans fil:  
•	 est exclusif par rapport à la facilité d’utilisation et à la commande de tous les modes de fonctionnement 

que le convecteur est en mesure d’offrir ;
•	 se distingue par un grand panneau d’affichage graphique qui aide l’utilisateur à réaliser les divers régla-

ges grâce à la logique « pas-à-pas » des différents menus
•	 utilise un capteur « NTC » qui permet de commander/régler les variations de température de la pièce 

aussi minimes soient-elles (0,5° C), tout en maintenant la différence de température, entre la mise hors 
tension et la mise sous tension, dans une limite d’environ 1° C.

En détail, la commande sans fil permet de contrôler les fonctionnements suivants :
•	 Régler la puissance du convecteur (débit normal et réduit)
•	 Régler la vitesse de ventilation
•	 Réinitialisation des réglages effectués en usine
•	 Programmation hebdomadaire
•	 9 programmes préréglés en usine
•	 4 programmes entièrement personnalisables
•	 Affichage graphique du programme
•	 Affichage de la température de la pièce
•	 Affichage de l’heure
•	 Affichage du jour de la semaine (1 = lundi, 2 = mardi, etc.)
•	 Affichage de la vitesse de ventilation
•	 Affichage du débit de chauffage
•	 Température confort  / réduite*  / antigel 
•	 	 (* Correspond à la position « Arrêt » dans la fonction AUTO.)
•	 Possibilité d’intervenir manuellement sans changer le programme établi
•	 Mode AUTOMATIQUE  
•	 Mode MANUEL
•	 Mode « Vacances »  (fonctionnement arrêté pendant les périodes d’absence)
•	 Fonction de blocage par bouton-poussoir  (sécurité enfants)
•	 Fonction mise en veille 
•	 Fonction batteries (environ 2 ans)
•	 Indicateur de faible niveau des batteries
•	 Changement des batteries sans perte de mémoire (en 60 secondes)
•	 Commande de plusieurs convecteurs dans le même environnement

Gebruiksaanwijzing Stratos FR.indd   7 31/08/12   08:58



8

DIMENSIONS

La télécommande numérique est dotée d’une conception spéciale élégante, compacte et facile à utiliser.
Ce produit, comme tous nos produits, a été réalisé avec une attention particulière, en tenant également 
compte des matières utilisées. Il offrira d’excellents niveaux de performances à l’utilisateur, année après an-
née.
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INSTALLATION DU THERMOSTAT D’AMBIANCE DIGITAL SANS FIL
Choisissez le positionnement du thermostat à une distance maximale de 6 mètres, afin de guarantir son 
fonctionnement correct. Nous vous conseillons de placer le thermostat entre 1 m et 1,5 m de hauteur, afin de  
registrer la température ambiente comme elle est sentie par les personnes dans la pièce. Pour une régistra-
tion correcte de la température, veillez à ne pas installer le thermostat à proximité de sources de chaleur 
ou à des endroits directement exposés aux rayons du soleil, à des courants d’air forts et fréquents et à des 
pulvérisations d’eau.
Choisissez le positionnement:
•	 sur le socle de table fourni.
•	 par fixation murale (distance du convecteur de 6 m au MAX.)

Installation du thermostat d’ambiance digital 
sans fil avec fixation murale  
•	 Assurez-vous que tous les matériaux requis 

sont présents dans leur intégralité.
•	 Ouvrez le thermostat et retirez la protection 

plastique des batteries.
•	 Contrôlez le fonctionnement de l’écran.
•	 Contrôlez la portee du signal du thermostat 

(voir “Connecter le convecteur et le thermostat 
d’ambiance digital sans fil”, page 12) .

•	 Repérez l’emplacement des orifices à utiliser 
pour le perçage du mur (1).

•	 Utilisez des chevilles adaptées au mur choisi.
•	 Ne branchez pas de fils à la plaque à bornes 

(2) située sur « l’enveloppe » arrière (3) de la 
commande

•	 Fixez « l’enveloppe » arrière au mur à l’aide 
des vis fournies 

•	 Remontez la partie avant (4) de la commande

Installation du thermostat d’ambiance digital 
sans fil sur le socle de table fourni
Grâce au socle de table, le thermostat ne néces-
site pas une fixation murale, et peut être déplacé 
facilement.
Pour une régistration correcte de la température, 
évitez un positionnement à proximité de sources 
de chaleur ou à des endroits directement exposés 
aux rayons du soleil, à des courants d’air forts et 
fréquents et à des pulvérisations d’eau.

Installation:
•	 Ouvrez le thermostat, retirez la protection plas-

tique des batteries.
•	 Contrôlez le fonctionnement de l’écran.
•	 Contrôlez la portee du signal du thermostat 

(voir page 12) .
•	 Fixez « l’enveloppe » arrière au socle fourni.
•	 Remontez la partie avant (4) de la commande
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UTILISATION DU THERMOSTAT D’AMBIANCE DIGITAL SANS FIL

Description des touches

Les touches correspondent à différentes 
fonctions dans les différents menus

1.	 Augmentation de la valeur, etc. ;
2.	 Changement de MENU ;
3.	 Confirmation de la sélection, synchronisation, 

affichage, réglage et paramètre suivant ;
4.	 Diminution de la valeur, etc. ;
5.	 Changement de MENU.

Paramétrage requis
•	 Mettez le thermostat d’ambiance digital sans fil 

sous tension en retirant la protection plastique 
des batteries.

•	 Configurez la connection sans fil entre le 
thermostat et le convecteur (A). Plusieurs 
convecteurs (B) peuvent être commandés 
avec un seul thermostat. Dans ce cas, répétez 
simplement la procédure d’identification sur 
chaque convecteur requis avec la même télé-
commande.

Appuyez sur les touches pour parcourir et sélec-
tionner les différents MENUS et pour régler le 
paramètre voulu.

Tous les nouveaux paramètres, régistrés 
sur le thermostat, sont automatiquement 
transmis au convecteur toutes les 30 se-
condes.

Changement de la valeur de température 
désirée pour la pièce : la transmission du 
nouveau paramètre au convecteur est 
immédiate, suivie d’une mise à jour au-
tomatique toutes les 2 à 3 minutes. Cet 
intervalle de temps permet au convecteur 
de vérifier la température de la pièce 
régulièrement et de décider de produire ou 
non de la chaleur, évitant ainsi un allumage 
aléatoire et une consommation inutile.
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DESCRIPTION DE L’ÉCRAN
L’écran du thermostat fournit simultanément une série complète d’informations :
•	 Heure et jour actuels (réglés par l’utilisateur)
•	 Mode sélectionné, (y compris réglage ÉTÉ / HIVER)
•	 débit de fonctionnement MIN./MAX.
•	 vitesse MIN./MAX. du ventilateur tangentiel
•	 barre (0 - 24 h) des horaires programmés
•	 température actuelle et désirée 

Description des icônes
  1 – Indication d’un dysfonctionnement
  2 – MENU Température confort
  3 – MENU Programme automatique
  4 – MENU Température réduite (par exemple pendant la nuit)
  5 – MENU Température antigel
  6 – MENU Mise en veille
  7 – MENU Heure et jour
  8 – MENU Programmation (programmes préréglés / personnalisables)
  9 – Batterie faible
10 – Débit MIN./MAX. du brûleur
11 – Vitesse MIN./MAX. du ventilateur
12 – Barre de programmation marche/arrêt du jour et de l’heure
13 – Chauffage électrique (non applicable)
14 – Sécurité enfants
15 – Fonction vacances
16 – Jour de la semaine (1 = lundi, etc.)
17 – Heure
18 – Degrés Fahrenheit/Celsius
19 – Transmission radio
20 – Programme manuelle
21 – Température ambiante ou réglée
22 – Température ambiante lue
23 – Fonction chauffage / antigel / ventilation d’été
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CONNECTER LE CONVECTEUR ET LE THERMOSTAT D’AMBIANCE SANS FIL

•	 Appuyez sur l’interrupteur principal  (1) du 
convecteur pour le démarrer.

•	 Sur le panneau de commande du convecteur, 
appuyez sur la touche Marche/Arrêt de la con-
nection sans fil  (2) pendant 2 secondes: le 
signal du convecteur est activé et la LED (3) 
clignote.

•	 Appuyez sur les touches ◄ (4) of ► (5) du 
thermostat pour activer un des menus sui-
vants:  , ,  ou .

•	 Appuyez sur la touche OK du thermostat 
pendant environ 5 secondes. L’écran devrait 
afficher “Nrf Init”. Le thermostat sans fil envoie 
son signal pendant environ 4 minutes, après 
quoi la commande repasse à la programmation 
précédente, que le convecteur ait été identifié 
ou non.

•	 Si le convecteur identifie le thermostat sans fil, 
la LED (3), située au-dessus de la touche  
de la connection sans fil, s’allumera.

•	 Appuyez de nouveau sur la touche OK pour 
fermer la phase de configuration radio / identi-
fication.

Si après 60 secondes le convecteur n’a pas reçu 
de signal du thermostat sans fil, la commande ma-
nuelle reprend le contrôle du convecteur!

Le thermostat d’ambiance digital sans fil est capa-
ble de contrôler un nombre infini de convecteurs 
(tenant compte des distances maximales à respec-
ter). Dans ce cas, répétez simplement la procédure 
d’identification sur chaque convecteur requis avec 
le même thermostat. Chaque convecteur recevra 
les mêmes instructions.

Attention: si vous interrompez la connec-
tion (en appuyant sur la touche  de la 
connection sans fil) vous devriez parcourir 
de nouveau la procédure décrite ci-dessus afin de rétablir la connetion entre le convecteur et le 
thermostat. Nous vous conseillons donc de ne pas interrompre la connection mais de plutôt mettre le 
thermostat (et ainsi le convecteur) en veille (voir page 14) 

LED de commande sans fil (3) :
•	 ALLUMÉE = Thermostat d’ambiance digital sans fil activé
•	 ÉTEINTE = Thermostat d’ambiance digital sans fil désactivé
•	 CLIGNOTE EN CONTINU = Attente de reconnaissance du système sans fil (si la connection n’a pas été 

établie après 60 secondes, la commande manuelle est automatiquement réactivée)
•	 CLIGNOTE INTERMITTENTE (toutes les 3 minutes) = Transmission sans fil par défaut
•	 CLIGNOTE 4 FOIS, puis reste allumée = Transmission de données sans fil par un changement de para-

mètre
•	 CLIGNOTE INTERMITTENTE (toutes les 10 secondes) = Thermostat d’ambiance digital sans fil désac-

tivé, convecteur mis en veille (en attente d’un signal du thermostat d’ambiance) 
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PROGRAMMATION DU THERMOSTAT D’AMBIANCE SANS FIL
Si aucun mode de fonctionnement n’est 
sélectionné / réglé, au bout de 30 secon-
des, le thermostat sans fil se positionne 
automatiquement sur le menu . 

Heure et jour de la semaie / MENU  
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder à ce menu. 
•	 Appuyez sur + ou - pour régler les minutes.
•	 Appuyez sur OK pour confirmer.
•	 Appuyez sur + ou - pour régler l’heure.
•	 Appuyez sur la touche OK pour confirmer.
•	 Appuyez sur + ou - pour régler le jour.
•	 Appuyez sur OK pour confirmer.
•	

Température ambiante voulue / MENU 
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder à ce menu. 
•	 Appuyez sur + ou - pour régler la température 

voulue.
•	 Appuyez sur OK pour confirmer.
•	 La température ambiante apparaît alors im-

médiatement.

Température ambiante voulue / MENU  
Ce mode permet de changer la température sans 
changer le programme.
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder à ce menu. 
•	 Appuyez sur + ou - pour régler la température 

voulue.
•	 Appuyez sur OK pour confirmer.
•	 Suite à la confirmation, le symbole  apparaît 

La « nouvelle » température provisoire demeure 
active jusqu’au premier changement de la tempé-
rature définie dans le programme (par exemple en 
passant du réglage température  à température 

). À ce moment-là, le symbole  disparaîtra.

Dans le mode , les températures cor-
respondent d’origine à celles des menus  
(confort) et  (réduit).

Pour vous assurer que le convecteur ne 
soit pas activé en mode AUTO, réglez 
simplement la température à un niveau 
inférieur à celui qui peut être atteint dans la 
pièce.
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Température ambiante voulue / MENU  
Ce mode permet de programmer une température 
réduite pour des périodes dans lesquelles la tem-
pérature confort  ne doit pas être maintenue (par 
exemple la nuit)
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder à ce menu. 
•	 Appuyez sur + ou - pour régler la température 

voulue.
•	 Appuyez sur ‘OK’  pour confirmer.
•	 La température ambiante apparaît alors im-

médiatement.
Le convecteur maintient la température définie 
pendant la période programmée. Si vous désirez 
maintenir la température réduite  en dehors des 
programmes régulièrs (par exemple pendant les 
vacances) reportez-vous au mode “vacances” .
(voir page 17)
Pour vous assurer que le convecteur ne soit pas 
activé en mode AUTO, réglez simplement la tem-
pérature à un niveau inférieur à celui qui peut être 
atteint dans la pièce.

Température ambiante voulue / MENU   
Le convecteur est activé en mode  (antigel) si la 
temperature est inférieure à celle programmée.
Dans ce cas, le convecteur chauffera la pièce 
jusqu’à environ 1°C au dessus de la température 
programmée. Pour le mode  une température 
entre 0,5°C et 10°C peut être programmée.
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder à ce menu. 
•	 Appuyez sur + ou - pour régler la température 

voulue.
•	 Appuyez sur ‘OK’  pour confirmer.
•	 La température ambiante apparaît alors im-

médiatement.

Mise en veille / MENU 
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder à ce menu.
•	 L’écran s’éteint après environ 2 secondes, ce 

qui provoque le passage au mode VEILLE du 
thermostat sans fil et du convecteur : la LED 
de la connection sans fil sur le convecteur clig-
note deux fois toutes les 10 secondes.

•	 Appuyez sur l’interrupteur principal  du con-
vecteur pour l’arrêter complètement.

•	 Le thermostat sans fil en VEILLE peut être 
réactivée en appuyant sur n’importe quelle 
touche. Toutes les données / programmes déjà 
réglés demeurent enregistrés et la consomma-
tion des batteries devient très faible.

•	 Maintenez la touche ‘OK’ enfoncée pour af-
ficher la température ambiante.

•	 Pour éviter que le thermostat rentre en veille, 
sélectionnez un autre mode en appuyant sur 
◄ ou ►.
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Réglage des programmes / MENU 
Ce mode permet de régler un programme et de 
l’associer aux jours de la semaine (ex. il est pos-
sible d’avoir un programme différent pour chaque 
jour de la semaine). 

Les programmes de P1 à P9 sont pré-
réglés et ne peuvent pas être modifiés par 
l’utilisateur.

•	 P1: Matin, soir et week-ends 
•	 P2: Matin, midi, soir et week-ends
•	 P3: Jour et week-ends
•	 P4: Soir et week-ends 
•	 P5: Matin et soir (par exemple: salle de bains)
•	 P6: Matin, après-midi et week-ends
•	 P7: 7h - 19h (par exemple: bureau) 
•	 P8: 8h - 19h, samedi (par exemple: magasin)
•	 P9: Week-end (par exemple: maison de vacan-

ces) 
•	 U1, U2, U3, U4: Programmes à personnaliser.
Plage Confort  : de 5 à 35°C 
Plage Réduit  : de 0,5 à 35°C 
Plage Antigel  : de 0,5 à 10°C 

Programmes préréglés : de P1 à P9 
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder à ce menu. 
•	 Appuyez sur + ou - pour régler la température 

voulue.
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour voir les jours de 

lundi à dimanche. 
•	 Appuyez sur ‘OK’  pour confirmer. 
•	 Le programme est sélectionné et démarré.

Marche 07:00 / 09:00
P1

Marche 08:00 / 23:00

Marche 07:00 / 09:00

Marche 08:00 / 23:00

Marche 06:00 / 23:00

Marche 06:00 / 24:00

Marche 06:00 / 23:00

Marche 15:00 / 23:00

Marche 07:00 / 24:00

Marche 07:00 / 23:00

Marche 06:00 / 08:00

Marche 18:00 / 24:00

Marche 18:00 / 23:00

Marche 06:00 / 08:00

Marche 07:00 / 21:00

Marche 07:00 / 21:00

Marche 07:00 / 19:00

Arrêt 00:00 / 24:00

Arrêt 00:00 / 24:00

Marche 08:00 / 18:00

Arrêt 00:00 / 24:00

Arrêt 00:00 / 24:00

Marche 13:00 / 24:00

Marche 00:00 / 24:00

Marche 00:00 / 24:00

Marche 00:00 / 07:00

15:30 / 23:00

12:00 / 14:00 18:30 / 22:30
P2

P3

P4

P5
21:00 / 23:00

P6

P7

P8

P9

U1
U2
U3
U4

programme personnalisable

programme personnalisable

programme personnalisable

programme personnalisable

Jours
Marche

Arrêt
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Programmes personnalisables : U1, U2, U3, U4 
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder à ce menu. 
•	 U1 clignote: appuyez sur + ou - pour sélection-

ner le programme voulu (U1, U2, U3 ou U4).
•	 Appuyez sur ‘OK’  pour confirmer

•	 L’heure clignote: commencez la programma-
tion de jour 1.

•	 Druk op ◄ of ► om de gewenste tijd te selec-
teren.

•	 Appuyez sur + pour commencer (secteur noir, 
commence à la température Confort ).

•	 Appuyez sur - pour arrêter (secteur d’arrêt, 
commence à la température Réduite ).

Un secteur correspond à 30 minutes. 
Chaque fois que les touches + ou -   sont 
enfoncées, le secteur clignote et passe 
automatiquement au suivant. 

•	 Appuyez sur ‘OK’  pour confirmer : fin du pro-
gramme de jour 1 et début du programme de 
jour 2.

Si vous souhaitez le programme du jour 
1 pour toute la semaine, appuyez simple-
ment sur la touche ‘OK’  jusqu’au jour 7.

Dans l’exemple ci-contre, le programme U1, la 
plage horaire de 06.30 à 15.30 a été désactivée, 
mais seulement le jour 3 (mercredi).

Chaque fois qu’un programme est réglé/
changé dans le « MENU PROGRAMME », 
le changement est effectué automatique-
ment en mode .
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FONCTIONS SPÉCIALES
Mode vacances / MENU 
•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder à ce 

MENU. (  se trouve juste après le menu .)

Dans l’exemple ci-contre, le point de départ du 
mode  apparaît – « NO » (NON) indique que le 
mode n’est pas activé.

•	 Appuyez sur + ou - pour décider du nombre 
d’heures et de jours à régler pour la tempori-
sation.

Au bout de 24 heures, le décompte graduel 
passe au nombre de jours (MAX. 95 jours) 
et se remet ensuite à la position « NO ».

•	 Appuyez sur ‘OK’ pour activer la fonction.
•	 Appuyez sur ◄ ou ►pour sélectionner un 

MODE de fonctionnement ( ,  of   avec 
les températures correspondantes déjà 
réglées) à associer à la fonction  qui vient de 
démarrer. Durant la période “vacances” pro-
grammée, le convecteur guardera la tempéra-
ture de la pièce à celle du mode sélectionné.

Verrouillage du clavier / 
•	 Appuyez sur ◄ ou ►pour sélectionner un 

MODE de fonctionnement, à l’exception du 
mode  et . 

•	 Maintenez la touche ‘OK’ enfoncée. 
•	 Appuyez simultanément sur + pour ACTIVER 

le verrouillage (“Loc code” + ) 
•	 Appuyez simultanément sur - pour DÉSACTI-

VER le verrouillage. (“UnLoc”). 

Réinitialisation (réglage d’usine) / 
•	 Appuyez sur ◄ ou ► accéder au MENU .
•	 Avant que l’écran ne s’éteigne, maintenez les 

touches + et - enfoncées.
•	 Appuyez simultanément sur la touche ‘OK’. 

L’écran affiche temporairement tous les icônes 
disponibles.

Les réglages effectués en usine correspon-
dent à: 21°C en mode , 17°C en mode  
et 6°C. La température du programme U1 
est celle du mode . 

Ce mode ne réinitialise pas le verrouillage 
du convecteur, qui doit être désactivé par le 
biais du panneau intégré à la machine.  
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FONCTIONS MASQUÉES
Cette série de menus masqués commande :
•	 Le débit du chauffage à gaz
•	 La vitesse de ventilation
•	 Le chauffage électrique (fonction désactivée)

•	 Appuyez sur ◄ ou ► pour accéder au menu 
.

•	 Appuyez simultanément sur ◄ et ‘OK’ pour 
accéder aux menus masqués

1 - FONCTIONNEMENT 
•	 Pendant l’été, il est possible de désactiver le 

fonctionnement chauffage et de n’utiliser que 
le système de ventilation, evidemment sans 
consommation de gaz.

•	 Appuyez sur + ou - pour sélectionner le pro-
gramme :

a.	 “MOD COLD”: ventilation d’été sans chauffage
b.	 “MOD HOT”: chauffage à gaz.
•	 Appuyez ‘OK’ pour confirmer et continuer.

2 – DÉBIT DE CHAUFFAGE
Pour raisons d’efficacité, le convecteur Stratos est 
réglé à l’usine pour moduler entre un débit minimal 
et maximal. Il est néanmoins possible de limiter le 
convecteur sur le débit minimal (GAS LO). Pen-
dant des périodes de moindre demande de chaleur 
(par exemple le printemps), la consommation de 
gaz est ainsi réduite et le ventilateur est aussi plus 
silencieux.
•	 Appuyez sur + ou - pour sélectionner le pro-

gramme :
a.	 GAS LO, fonctionnement au débit minimal
b.	 GAS AUTO, modulation automatique entre le 

débit minimal et le débit maximal..
•	 Appuyez sur ‘OK’ pour confirmer et continuer.

3 - VITESSE DU VENTILATEUR
•	 Appuyez sur + ou - pour sélectionner le pro-

gramme :
a.	 FAN HI, vitesse maximale
b.	 FAN AUTO modulation automatique entre la 

vitesse minimale et la vitesse maximale.
•	 Appuyez sur ‘OK’ pour confirmer et continuer.
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4 - CHAUFFAGE ÉLECTRIQUE 
(non applicable)

•	 Appuyez sur + ou - pour sélectionner le pro-
gramme :

a.	 ‘NO ELEC’: chauffage électrique désactivé 
b.	 ‘AUTO’: chauffage électrique activé
•	 Appuyez sur la touche ‘OK’ pour confirmer et 

quitter.

ATTENTION: Sélectionnez toujours 
l’option “NO ELEC” pour éviter tout 
fonctionnement électrique qui empêche-
rait un fonctionnement au gaz normal 
du convecteur.
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CARACTÉRISTIQUES
•	 Température de fonctionnement : 0° C - 50° C 

(32° F - 122° F).
•	 Tolérance pour les valeurs de température 

définies : 0,5° C (0,5° F).
•	 Plages de températures pouvant être définies: 

confort  (35° C / 95° F) et réduite  (5° C / 
41° F)

•	 Programmation en cycles de 30 minutes.
•	 Cycle standard du signal sans fils: toutes les 3 

minutes.
•	 Classe et degré de protection : Classe II 

- IP30.
•	 Fréquence radio : 433,92 MHz, <10 mW.
•	 Certification : EC/CE. EN 300220-3, EN 

301489-1.

REMPLACEMENT DES BATTERIES
Cette opération peut être réalisée sans perte de 
données grâce à une petite batterie tampon.

ATTENTION: Remplacez les batteries 
dans un délai d’environ 60 secondes, 
après quoi la commande perdra toutes 
les données configurées.

•	 Ouvrez le thermostat sans fil en exerçant une 
légère pression sur la languette latérale.

•	 Mettez en place les 3 batteries : type LR6 AA 
1,5 V alcaline.

•	 Refermez sans forcer.
M

IN
 1

m

M
A

X
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m
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MISE EN SERVICE
La première mise en service du convecteur doit 
être effectuée par votre installateur CERGA.
L’utilisateur pourra cependant avoir besoin de 
remettre lui-même le convecteur en service, sans 
faire appel a un installateur (par ex. après une 
longue période d’absence ou de désactivation). 
Dans ces cas, l’utilisateur devra effectuer les con-
trôles et opérations suivants.

Début de la saison de chauffe
•	 Ouvrez le robinet du gaz.
•	 Activez l’interrupteur général de l’alimentation 

électrique ou connectez le convecteur à la 
prise électrique.

•	 Appuyez sur l’interrupteur principal  du con-
vecteur pour le démarrer.

•	 Sur le panneau de commande du convecteur, 
maintenez la touche de la connection sans fil 

 enfoncée pendant 2 secondes. La connec-
tion sans fil est activée et la LED clignote.

•	 Procédez aux opérations d’identification/dé-
marrage (voir page 13). 

•	 Choisissez le mode de fonctionnement voulu. 

Si la température ambiante est inférieure à la va-
leur définie, le convecteur commence la procédure 
d’allumage (la LED jaune clignote rapidement). 
Après une courte période, le système de com-
mande électronique effectue l’allumage du brûleur 
(LED jaune allumée à puissance MAX. et cligno-
tant lentement à puissance MIN.). 
Après environ deux minutes, le ventilateur de con-
vection se met en route.

Une fois que la température programmée est at-
teinte sur le thermostat ou en cas d’arrêt selon la 
programmation sélectionnée, le brûleur s’éteint 
(LED jaune éteinte) et le convecteur reste en veille 
jusqu’à la demande de chaleur suivante.

Si la fonction de chauffage « GAS AUTO* » (menu 
masqué) est sélectionnée :
•	 Flamme allumée sur MAX., sur le panneau 

d’affichage, une icône apparaît avec 2 crans + 
2 flammes.

•	 Flamme allumée sur MIN., sur le panneau 
d’affichage, une icône apparaît avec 2 crans + 
1 flamme.

•	 Flamme éteinte, sur le panneau d’affichage, 
une icône apparaît avec seulement 2 crans.

ON
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DÉFAILLANCE D’ALLUMAGE 
Si la LED ROUGE s’allume régulièrement après 
environ 40 secondes, cela signifie que le con-
vecteur n’a pas effectué la procédure d’allumage 
standard (brûleur VERROUILLÉ).
•	 Assurez-vous que le robinet du gaz est ouvert. 
•	 Réinitialisez le convecteur en l’éteignant et 

en le rallumant par le biais de l’interrupteur 
principal . 

•	 Vérifiez l’état de la LED de la connection sans 
fil sur le panneau de commande du convec-
teur:

1.	 ÉTEINTE : le convecteur fonctionne à partir 
du panneau de commande intégré;

2.	 ALLUMÉE : le convecteur fonctionne à partir 
du thermostat sans fil;

3.	 CLIGNOTANTE à intervalles réguliers : lla 
connection sans fil est interrompue.

Si malgré des tentatives répétées, le convecteur 
reste « BLOQUÉ », contactez votre installateur 
CERGA.
 

Il n’existe absolument aucun danger con-
cernant la sécurité domestique. Lorsque le 
convecteur est dans la position « VER-
ROUILLAGE », l’alimentation en gaz du 
brûleur est interrompue. Cependant, il est 
toujours judicieux d’arrêter complètement 
le convecteur comme indiqué dans le pa-
ragraphe « ARRÊT DU CONVECTEUR ».
(voir page 24)

ATTENTION: Avant de complètement 
désactiver le convecteur, attendez que le 
ventilateur se soit arrêté et que le convec-
teur se soit complètement refroidi.

Une longue période de non-utilisation du convec-
teur implique la réalisation des opérations suivan-
tes :
•	 Appuyez sur l’interrupteur principal  du con-

vecteur pour l’arrêter.
•	 Débranchez l’alimentation électrique en dé-

branchant la fiche de la prise électrique ou en 
mettant l’interrupteur mural en position arrêt.

•	 Fermez le robinet du gaz.

ON

OFF

DÉSACTIVATION DU CONVECTEUR PENDANT DE LONGUES PÉRIODES
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NETTOYAGE DU CONVECTEUR
Opérations préliminaires
•	 Appuyez sur l’interrupteur principal  du convecteur pour l’éteindre;
•	 Attendez que le convecteur se soit complètement refroidi.
•	 Mettez l’interrupteur général omnipolaire éventuel de l’installation sur « Arrêt », ou débranchez la fiche 

de la prise sur le convecteur ;
•	 Fermez le robinet du gaz ;
 
Nettoyage des surfaces extérieures 
Nettoyez les pièces accessibles afin d’enlever les dépôts éventuels de poussière, les toiles d’araignée, etc.
Utilisez de l’air comprimé pour chasser la poussière, même aux endroits difficiles d’accès.
Pour le nettoyage des pièces en plastique ou des pièces peintes, il ne faut absolument pas utiliser de sol-
vants ou de détergents abrasifs car ils risqueraient d’endommager les pièces traitées.
Utilisez des produits à base neutre disponibles dans le commerce.
Ne graissez pas les pièces en matière synthétique.
Pour nettoyer le boîtier, utilisez un chiffon doux imprégné de produits de nettoyage ménager à base neutre 
(ex. shampooing pour voiture, etc.).

Ne versez pas directement les liquides sur le boîtier ou sur d’autres pièces du convecteur car cela 
risquerait de l’endommager sérieusement.

ENTRETIEN 
Nous vous rappelons que l’ENTRETIEN PÉRIODIQUE – au moins une fois par an – est essentiel pour la sé-
curité, le rendement et la longue durée de vie du convecteur. Il se traduira également par une consommation 
réduite et des émissions moins polluantes.
L’entretien peut être exécuté périodiquement par votre installateur CERGA, qui possède tout le savoir-faire 
technique nécessaire et, au besoin, les pièces de rechange d’origine.
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Aucune alimentation électrique 
Si le convecteur ne parvient pas à démarrer après 
avoir appuyé sur l’interrupteur principal : 
•	 Assurez-vous que la fiche du convecteur est 

correctement insérée dans la prise électrique.
•	 Assurez-vous que l’interrupteur principal éven-

tuel est en position « Marche ».
•	 Si le convecteur ne parvient pas à démarrer, 

appelez votre installateur CERGA

Arrêt de VERROUILLAGE et échec d’allumage 
(LED rouge allumée)
Assurez-vous que le robinet du gaz est ouvert.
Restaurez les conditions d’allumage. 
Appuyez sur l’interrupteur principal  pour ét-
eindre le convecteur et le rallumer et attendez que 
toutes les phases d’allumage soient exécutées de 
nouveau.

Cette opération peut être répétée 3 fois 
au maximum. En cas d’échec, positionnez 
l’interrupteur général éventuel sur « Arrêt » 
et contactez le centre d’assistance techni-
que agréé.

Aucune communication entre te thermostat 
sans fil et le convecteur
•	 Assurez-vous que la commande sans fil et les 

batteries fonctionnent correctement.
•	 Vérifiez la distance entre la commande sans 

fil et le convecteur (MAX. 6 m). Essayez de 
positionner le thermostat sans fil plus près du 
convecteur, et vérifiez de nouveau la connec-
tion.

•	 Assurez-vous que la carte électronique du 
convecteur fonctionne correctement.

•	 Répétez la procédure d’identification (voir 
page 13)

•	 Si vous n’arrivez pas à établir une connection 
entre le convecteur et le thermostat sans fil, 
contactez votre installateur CERGA.

En l’absence de communication entre le ther-
mostat sans fil et le convecteur, la commande 
manuelle standard reprend automatiquement le 
contrôle du convecteur.
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ANOMALIES ÉVENTUELLES ET REMÈDE
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COORDONNÉES DE VOTRE INSTALLATEUR

Nom: ...................................................................................................................................................................

Adresse: .............................................................................................................................................................

Numéro de téléphone: ......................................................................................................................................

GSM: ...................................................................................................................................................................

Fax: .....................................................................................................................................................................

e-mail: ................................................................................................................................................................

Site web: ............................................................................................................................................................

Date d’installation: ............................................................................................................................................

Type de convecteur: .........................................................................................................................................

Numéro de série: ...............................................................................................................................................

ENTRETIEN & INTERVENTIONS

Date Description
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